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Laura Ellen Anderson

Amelia Kulmuri ja kauhukarkelot
Amelia rakastaa halailla lemmikkikurpitsaansa. 

Amelia vihaa osallistua vanhempiensa järjestämiin kauhukarkeloihin.  

Ai niin, Amelia on muuten vampyyri. 

Amelia Kulmurin perheessä on jälleen vuosittaisten kauhukarkeloiden aika. Tänä vuonna paikalle saapuvat myös 
itse kuningas ja hänen poikansa! Kun pilalle hemmoteltu prinssi kaappaa Amelian lemmikkikurpitsan, alkaa ar-
moton pelastusoperaatio. 

Tervetuloa Yösydämen kaupunkiin, missä pimeys hallitsee kaikkea, glitter on pelottavaa ja yksisarviset tar-
koittavat painajaisia. Amelia Kulmuri ja kauhukarkelot on ensimmäinen osa kirjasarjaa, jossa hulvaton huumori 
kohtaa mielikuvituksellisen tarinankerronnan. Se osoittaa mieleenpainuvalla tavalla, kuinka asiat eivät ole aina 
sitä, miltä ne ensisilmäyksellä näyttävät. Kirjan hauska kuvitus ja erikoiset hahmot innostavat kääntämään kerta 
toisensa jälkeen vielä yhden sivun. 

Laura Ellen Anderson on kirjailija ja kuvittaja, joka rakastaa kaikkea syksyyn liittyvää – kuten halloweenia. 
Hän asuu Lontoossa ja on julkaissut kymmenen vuoden aikana useita menestyneitä lastenkirjoja. Vapaa-ai-
kansa Laura käyttää 3D-hahmojen tekemiseen, leivontaan ja erilaisten tehtävälistojen luomiseen. 
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Näyteteksti Amelia Kulmuri ja 
kauhukarkelot -kirjasta

”Ei kai taas kauhukarkeloita”, voihkaisi Amelia Kulmuri ja lyyhistyi tuolissaan. ”Taas meille tunkee 

laumoittain röyhelöihin pynttäytyneitä vanhoja hirviöitä, jotka käyttävät ihan liian paljon Lemuvettä.”

Amelia oli juuri täyttänyt kymmenen ja halusi paljon mieluummin viettää aikansa parhaiden ystä-

viensä Flooran ja Kalmon kanssa. 

”Amelia Kulmuri! Pidä suusi soukemmalla”, kreivitär kivahti ankarasti. ”Ensinnäkin Lemuvesi on hie-

noin parfyymi, mitä Yösydämestä löytyy. Sehän tehdään sentään hapatetusta lepakonsyljestä, jossa on 

mukana aavistus mätää banaania. Ja toisekseen kauhukarkelot ovat sukumme perinne. Juhlissa meillä 

on tilaisuus näyttää kaikille, miten huippukarmivia olemme.”

Kulmurin suku oli järjestänyt kauhukarkeloita jo monen sukupolven ajan. Vuosittaiset juhlat olivat 

Yösydämen seuraelämän kohokohta. Kreivitär Hepsankeikka oli hyvin ylpeä karkeloista, ja niihin kut-

suttiin vain kaupunkilaisista kammottavimmat ja hirvittävimmät.

”Mutta siellä on aina niin tylsää”, Amelia purnasi. ”Olisi paljon hauskempaa, jos mukana olisi joku 

minun ikäiseni.”

”Tiedät hyvin, että karkelot on tarkoitettu vain aikuisille”, kreivitär sanoi.

”Ei kai minunkaan sitten tarvitse osallistua?” Amelia kysyi toiveikkaasti.

”Tietenkin sinun täytyy osallistua. Sinun täytyy oppia järjestämään kauhukarkelot, jotta voit aikanasi 

jatkaa perinnettä!” Amelian äiti sanoi riemukkaasti hymyillen.

”Entä jos en halua?” Amelia mutisi. ”Haluan opiskella isona kurpitsatiedettä ja auttaa hädänalaisia 

kurpitsoja.”

Kreivitär Hepsankeikka purskahti nauruun.

”Älä hupsi, hämäräiseni! Oi, silmämeikkini sotkeentuu!” Hän tarkisti meikkinsä takanaan olevasta 

peilistä ja heitti itselleen lentosuukon. (Olet ehkä saattanut kuulla, ettei vampyyreillä ole peilikuvaa, 

mutta sellainen väite on silkkaa kimalletta. Kukaan ei voisi rakastaa omaa kuvajaistaan kiihkeämmin 

kuin kreivitär Hepsankeikka.)

”Hirvittävän hauska kirja, joka on täynnä mahtavia 
piirustuksia ja näyttää ystävyyden tärkeyden.” 
– BookTrust

”Täydellinen yhdistelmä hauskuutta, iljettävyyttä ja 
pelottavuutta.” 
– Metro

Kirjaa on myyty  45 000 kappaletta, ja sen käännösoikeudet  on myyty yli 20  maahan.
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Asia Citro

Lohikäärmeitä ja vaahtokarkkeja
Kun Sara löytää äitinsä tavaroista hohtavan valokuvan, hänelle paljastuu huikea salaisuus. Saran kodin takapihalla on 
lato, jonka mystiselle ovelle läheisen metsän taikaotukset tulevat hakemaan apua. Tällä kertaa takapihalle ilmestyy 
sairas lohikäärmevauva, ja Sara alkaa yhdessä kissansa Sassafrassan kanssa selvittää, mikä pienokaista vaivaa. On-
nistuvatko he auttamaan lohikäärmettä ennen kuin on liian myöhäistä?

Lohikäärmeitä ja vaahtokarkkeja aloittaa uuden useita palkintoja voittaneen Sara ja Sassafrassa -sarjan, joka on 
täynnä taikaolentoja, arvoituksia ja seikkailuja. Jännittävän tarinan ohella kirjat tutustuttavat lukijan myös hauskalla 
tavalla lasten omiin tiedekokeiluihin. Helppolukuinen kirja viehättävine kuvineen tempaa jokaisen lapsen mukaansa! 

Asia Citro oli ennen tiedeaineiden opettaja, mutta nykyään hän leikkii kotona kahden lapsensa kanssa ja kir-
joittaa kirjoja. Hänellä oli lapsena Sassafras-niminen kissa. Sassafras söi mielellään hyönteisiä ja sen lempilelu 
oli muovinen ihmisnenä, jota se kantoi kaikkialle. Asia ei ole vielä löytänyt takapihaltaan lohikäärmettä, mutta 
tarkkailee ympäristöään aina – kaiken varalta.

Marion Lindsay on lastenkirjojen kuvittaja, joka rakastaa tarinoita ja tunnistaa onnistuneen tekstin. Hän piir-
tää mitä tahansa ja ihan kaikkea, mutta viettää aivan liian paljon aikaa kissapiirrosten parissa. Joskus hänen on 
suorastaan pakko piirtää koiria tasapuolisuuden vuoksi. 

Alkuperäisteos: Zoey and Sassafras – Dragons 
and Marshmallows
Kuvittaja: Marion Lindsay
Suomentaja: Jade Haapasalo
Sara ja Sassafrassa -sarja
Suositusikä 4+
ISBN 978-952-370-018-5 • L84.2
sid. n. 100 s.
Kustantajahinta 29 e
Ilmestyy 7.9.2020
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Näyteteksti Lohikäärmeitä ja vaahtokarkkeja 
-kirjasta:

Kohautin harteitani ja nojasin äidin työpöytään Sassafrassan kiehnätessä jaloissani. Yritin esittää, etten ollut 

moksiskaan, vaikka äiti oli lähdössä. Ehkä minua kuitenkin hermostutti, sillä en näkisi häntä kokonaiseen viikkoon.

Äidin nopeasti piilottama valokuva oli myös herättänyt mielenkiintoni. Liikuttelin ja siirtelin äidin papereita sa-

malla, kun äiti pakkasi. Oho. Mikä tuo oli? Paperipinon alta kajasti violettia valoa. Työnsin ylimmät paperit sivuun 

ja haukoin henkeäni. Äiti oli valokuvassa suurin piirtein minun ikäisenäni. Hän virnisti ilman kahta hammasta – ja 

hänen päänsä päällä nökötti liilanvärinen hohtava sammakko. Valokuva melkein tipahti käsistäni.

Äiti vilkaisi minua olkansa yli. ”Mitä nyt?”

Ojensin valokuvan käsi vapisten. ”Tässä kuvassa… on hohtava sammakko. Miten se on mahdollista?”

Äiti käännähti ympäri niin vikkelästi, että osa hänen pitelemistään papereista putosi ympäri lattiaa.

”Näetkö sinä Papun?”

Papun? Kuka se oli? Mitä ihmettä täällä oikein tapahtui?

Mallisivut alkuperäis-teoksesta
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Alkuperäisteos: The Storm Keeper’s Island
Suomentaja: Leena Ojalatva
Myrskynvartija-sarja
Suositusikä 9+
ISBN 978-952-370-015-4 • N84.2
sid. n. 320 s.
Kustantajahinta 32 e
Ilmestyy 6.10.2020

Saari, joka ei koskaan unohda. Tarina, jonka muistat ikuisesti.

Tulossa

9+

Catherine Doyle

Myrskynvartijan saari
On tavattoman vaikea uskoa taikuuteen ennen kuin se tarttuu kiinni hartioista ja ravistelee hereille.

Kerran sukupolvessa Arranmoren saari valitsee itselleen uuden Myrskynvartijan, jonka tehtävänä on käyttää 
saaren voimaa ja suojella sen taikaa vihollisilta. Fionnin salamyhkäisen ja omalaatuisen isoisän on tullut aika luopua 
tehtävästään. Pian saari saisi uuden Vartijan. 

Kun maan päällä kamppaillaan saaren herruudesta, pinnan alla heräilevät synkät taikavoimat, jotka pyrkivät liet-
somaan muinaisen sodan uuteen liekkiin. 

Myrskynvartijan saari aloittaa taianomaisen kirjasarjan, jossa seikkaillaan syrjäisellä ja tuulenpieksemällä Arran-
moren saarella. Kirjan käännösoikeudet on myyty 20 maahan, ja se on voittanut useita palkintoja. Pelkästään Isos-
sa-Britanniassa kirjaa on myyty yli 35 000 kappaletta.

Catherine Doyle kasvoi Atlantin rannalla läntisessä Irlannissa. Hänen rakkautensa lukemiseen alkoi irlantilais-
ten myyttien ja legendojen parissa, mikä synnytti hänessä halun kirjoittaa myös itse. Myrskynvartijan saareen 
Catherine sai inspiraation omilta esi-isiltään, jotka asuivat Arranmoren saarella. 
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Näyteteksti Myrskynvartijan saari -kirjasta
 Vaari puristi Fionnin kättä, ja vaarin toisessa kädessä kynttilänliekki nyki ja vääntyili. ”Kauan, kauan sitten 

maailmaa uhkasi mahtava velhotar, jonka nimi oli Morrigan. Hän oli arvokasta ja harvalukuista sukua, ja hä-

nen suonissaan oli jo syntymästä virrannut muinainen taikavoima. Se oli lahja, jonka avulla hänen oli määrä 

suojella meidän maailmaamme. Mutta kun hän varttui, tapahtui jotakin, mikä suisti asiat raiteiltaan. Mor-

riganin taikavoimat vääristyivät, ja lopulta hänen voimastaan tuli pimeää ja kauheaa ja kaikennielevää. Hän 

alkoi imeä voimaa muiden sieluista, ja hän pukeutui ihmisiin kuin viittaan, jotta pystyi hallitsemaan heitä.”

Fionnin suu oli käynyt kummallisen kuivaksi. ”Mitä hän tahtoi?”

”Morrigan uskoi, että hänen taikavoimansa antoivat hänelle oikeuden hallita tavallisia ihmisiä. Viedä heidän 

sielunsa, jos hän niin tahtoi, ja kytkeä heidän ruumiinsa itseensä kuin vahtikoirat liekaan.” Vaari veti henkeä 

hampaidensa välistä. ”Valta on ruma juttu, Fionn. Se huumaa pään ja saa janoamaan aina lisää, ja ellei pidä 

varaansa, se voi johtaa vaarallisille poluille. Mitä vanhemmaksi Morrigan tuli, sitä voimakkaammaksi kävi hä-

nen vääristynyt taikavoimansa. Hänelle ei riittänyt, että häntä pelättiin. Hän halusi, että häntä palvottaisiin 

kuin jumalaa. Vain häntä eikä ketään toista.”

”Ensimmäiseksi hän kävi muiden taikasyntyisten kimppuun, ja hän oli nopea kuin veitsenviilto ja äänetön 

kuin sydänyö. Nekään, jotka vaistosivat hänen tulonsa, eivät kyenneet häneltä piiloutumaan; nekään, jotka 

näkivät hänen saapuvan, eivät kyenneet juoksemaan pakoon. Vanhempia ja lapsia surmattiin vuoteisiinsa. 

Veljiä ja sisaria poltettiin roviolla rinta rinnan. Tuhansia kuoli Morriganin kauhujen ensimmäisessä aallossa. 

Sitäkin useammalta riistettiin ihmisyys ja heistä tehtiin sielunvaanijoita. Heistä tuli kylmäverisiä ja julmia 

olentoja, jotka oli sidottu Morriganiin ikiajoiksi ja määrätty jahtaamaan uusia sieluja, joita Morrigan ei mil-

loinkaan päästäisi otteestaan…”

”En muista, että koulun historiankirjassa olisi kerrottu tällaisesta”, Fionn mutisi irrottamatta katseettaan 

taivaasta. ”Miksi ihmeessä käytimme niin paljon aikaa kiehkuraisten kivien tutkimiseen?”

”Sen vuoksi, Fionn, että on tavattoman vaikea uskoa taikuuteen ennen kuin se tarttuu kiinni hartioista ja 

ravistelee hereille.”

 ”Helmi. Tämä on kirja, joka liimaa jokaisen lapsen kiinni tuoliinsa.” 
– Telegraph

”Tarina punoo yhteen muinaisen kelttiläisen magian ja nykyajan ker-
tomuksen perhesiteistä, muistoista ja sisarusten välisestä kilpailusta.” 
– School Library Connection

”Kaikin tavoin maaginen. Saa uskomaan taikuuteen. Viisas, lämmin-
henkinen ja loistava.” 
– Eoin Colfer 
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